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ОБОЗНАЧЕНИЕ СИМВОЛОВ

Значение символов предупреждения и опасности в 
руководстве
В руководстве используются следующие обозначения, каждому из которых 
присваивается определенное значение.

l	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Для обозначения особо важных и деликатных операций, 
которые при неправильном выполнении могут привести к 
повреждению устройства и/или используемых материалов.

a	ВНИМАНИЕ ОПАСНОСТЬ
Для обозначения операций, которые при ненадлежащем 
выполнении могут привести к травмам, неисправностям 
или повреждениям устройства и/или используемых 
материалов; поэтому требуют особого внимания и 
надлежащей подготовки.

f	ВНИМАНИЕ ОПАСНОСТЬ ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО УДАРА
Для обозначения операций, которые при ненадлежащем 
выполнении могут привести к травмам, связанным с 
электричеством, неисправностям или повреждениям 
устройства и/или используемых материалов; поэтому 
требуют особого внимания и надлежащей подготовки.

d	ЗАПРЕЩАЕТСЯ
Для обозначения операций, которые НЕ ДОЛЖНЫ 
выполняться.

Соответствие
Устройство соответствует директивам, необходимым для возможности его 
продажи. Полные тексты деклараций о соответствии обеспечиваются с 
документацией, предоставляемой с устройством.
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1	 БЕЗОПАСНОСТЬ

1.1	 Важные сведения в отношении безопасности

1.1.1	 Общие предупреждения

l	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
–	Данное руководство является собственностью 

Изготовителя устройства, его воспроизведение или 
передача содержания данного документа третьим 
лицам запрещены. Все права защищены. Руководство 
является неотъемлемой частью устройства; следует 
проверять, что оно всегда находится в комплектации 
с устройством, в том числе в случае продажи/передачи 
другому владельцу, чтобы с ним мог ознакомиться 
пользователь или уполномоченный персонал по 
техобслуживанию и ремонту. Фотографии и чертежи 
предоставляются в качестве примера; Изготовитель, 
следуя политике постоянной разработки и обновления 
собственной продукции, может вносить изменения без 
предварительного уведомления.

–	Перед использованием устройства в целях 
обеспечения его безопасного функционирования 
следует внимательно ознакомиться с данным 
руководством.

–	При наличии каких-либо сомнений относительно 
состояния и/или функциональности устройства 
и предоставляемых с ним деталей, пожалуйста, 
свяжитесь с местным дистрибьютором для получения 
дополнительной информации.

–	Хранить неиспользуемые инструменты следует в 
защищенном месте, недоступном для детей и лиц, не 
обладающих разрешением к использованию.

–	Всегда соблюдать безопасное расстояние от движущихся 
частей.
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–	Периодически проверять целостность шнура питания, 
вилки и соответствующей розетки. Если шнур питания 
поврежден, его может заменить только изготовитель 
или местный дистрибьютор, продавший устройство, 
или уполномоченный персонал по техобслуживанию и 
ремонту.

–	Во избежание повреждения устройства использовать 
только оригинальные или одобренные изготовителем 
детали.

1.1.2	 Запреты

d	ЗАПРЕЩАЕТСЯ
–	ЗАПРЕЩАЕТСЯ вносить изменения и/или делать попытки 

ремонта устройства. Внесение изменений приводит к 
аннулированию декларации соответствия устройства. 
За ущерб, возникший в результате неправильного 
использования, полную ответственность несёт 
пользователь. Любой ремонт должен производиться 
квалифицированным техническим специалистом.

–	ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать устройство детям и лицам с 
ограниченными возможностями или при отсутствии опыта 
и специальных знаний, без помощи квалифицированного 
и ответственного за их безопасность персонала.

–	ЗАПРЕЩАЕТСЯ удалять любой материал, застрявший 
в устройстве, во время его работы, или вводить 
посторонний материал в рабочий цикл.

–	ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать устройство с неправильно 
расположенными защитными кожухами или в состоянии 
недостаточной эффективности.

–	ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать устройство ненадлежащим 
образом.

–	ЗАПРЕЩАЕТСЯ прилагать усилия к устройству во время 
работы. Всегда использовать его в условиях, подходящих 
для выполнения работ.

–	ЗАПРЕЩАЕТСЯ удалять или повреждать таблички или 
знаки безопасности на устройстве.
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1.2	 Обозначения на устройстве
На устройстве вблизи тех зон, где существуют ОСТАТОЧНЫЕ РИСКИ, установлены 
знаки техники безопасности, которые указывают на наличие соответствующих 
рисков.
Ниже перечислены знаки техники безопасности и их значения.

Опасность поражения электрическим током: указывает на то, 
что необходимо отключить главный источник питания (или вынуть 
вилку из розетки) перед выполнением операций по очистке и 
техобслуживанию устройства.
Опасность режущих рук: внимание острые элементы. Обратите 
внимание.

2	 Общее описание устройства

2.1	 Идентификация
Устройство оснащено паспортной табличкой, на которой приведены данные об 
устройстве. Следует убедиться, что она присутствует на устройстве, в противном 
случае, немедленно сообщить об этом изготовителю и/или продавцу. Устройства 
без паспортной таблички не должны использоваться, в противном случае, 
изготовитель не несет ответственность в данном отношении.

1

6

4

5

2

3

1	 Идентификация изготовителя
2	 Маркировка соответствия ЕС
3	 Год изготовления
4	 Технические характеристики
5	 Паспортный номер
6	 Модель устройства
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l	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Устройства без паспортной таблички должны считаться 
анонимными и потенциально опасными.

2.2	  Рабочая среда
Устройство может работать в помещениях при наличии следующих условий 
окружающей среды:
–	 температура окружающей среды: от +4°C до + 40°C
–	 влажность: макс. 90%
–	 освещение: в помещении должно быть предусмотрено соответствующее 

освещение (см. технические правила, применимые в стране использования)
–	 высота: максимум 2000 м над уровнем моря (для использования с превышением 

этой высоты следует обращаться к изготовителю).

2.3	 Технические и размерные характеристики
Описание ACCOLPF15N1 ACCOLPFN1 ACCOLPF80N Ед.изм.
Мощность 20 W
Электропитание 220-240/1/ 50/60 12/1/ 50/60 В/Ф/Гц
Макс. cкорость 
моторного блока 7-70 rpm

Габариты (х х л) 120 x 223 120x232 138 x 232 мм

2.4	 Описание
Нож должен использоваться исключительно с настойками для свежих макарон 
мод. PF15E - PF25EN - PF40EN - PF80EN.
В частности:
–	 ACCOLPF15N1 -> PF15E
–	 ACCOLPFN1-> PF25EN,PF40EN
–	 ACCOLPF80N-> PF80EN

l	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Любое применение, которое отличается от указанного 
изготовителем, считается НЕСООТВЕТСТВУЮЩИМ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ.

Устройство изготовлено из специально отобранных материалов и с применением 
соответствующих конструкторских методов для обеспечения максимального 
уровня гигиены, устойчивости к процессам окисления, значительного снижения 
энергозатрат и безопасности использования.
Все соприкасающиеся с пищевыми продуктами составные части устройства 
изготовлены из подходящих для этих целей материалов.
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3	 Использование устройства

d	ЗАПРЕЩАЕТСЯ
ЗАПРЕЩАЕТСЯ выбрасывать упаковочный материал в 
окружающую среду и оставлять его в пределах досягаемости 
детей, так как он может быть потенциальным источником 
опасности. Поэтому он должен быть утилизирован в 
соответствии с действующим законодательством.

a	ВНИМАНИЕ!
Используйте нож с предусмотренной защитной пленкой.

3.1	 Первый ввод в эксплуатацию

l	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
–	Первый ввод в эксплуатацию должен выполняться 

квалифицированным и уполномоченным персоналом, 
который должен заранее убедиться, что линия 
электропитания соответствует действующему 
законодательству, правилам и характеристикам, 
действующим в стране использования. Необходимо также 
убедиться в эффективности заземления электрической 
системы и проверить, что напряжение и частота линии 
соответствуют указанным на паспортной табличке 
данным.

–	Несоблюдение этих инструкций подвергает пользователя 
риску отказа устройства и несчастных случаев в связи с 
прямым или косвенным контактом.

–	Ни в коем случае не следует использовать множественные 
розетки.

3.1.1	 Предварительная очистка
Перед использованием устройства следует выполнить предварительную очистку 
и дезинфекцию.

f	ВНИМАНИЕ ОПАСНОСТЬ ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО УДАРА
Прежде чем выполнять какие-либо операции по очистке, 
следует всегда проверять, что устройство отключено от 
источника питания.
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3.2	 Применение
3.2.1	  Экструзионная фильера

1

3

2

Для установки или замены экструзионной фильеры:
–	 открутить зажимное кольцо (1) при использовании специального ключа (2), 

предоставляемого в комплектации
–	 заменить экструзионную фильеру (3) на подходящую для типа производимых 

продуктов
–	 вновь установить и завинтить зажимное кольцо (1).

3.2.2	  Электрический нож (опция для PF15E/PF25EN - 
серийной комплектации для PF40EN/PF80EN)

a	ВНИМАНИЕ!
Перед установкой электрического ножа отключите машину 
от источника питания.

4

6

2

1

3

5

Используйте нож с предусмотренной защитной пленкой.

8
9

7
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PF15E
Для установки электрического ножа:
–	 Установите нож в сборе (1) на экструзионную горловину (2) и закрепите его, 

прикрутив к экструзионной горловине
–	 вставить соединитель (3) питания ножа в специальный разъем (7).
–	 вставить соединитель (4) питания ножа в специальный разъем.

l	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
После установки ножа убедитесь, что часть листа, где 
находится сигнал опасности, обращена вверх.

l	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Используйте нож только на этапе экструзии

Для активации ножа достаточно:
–	 нажать кнопку (8)
–	 Световой индикатор загорается
–	 воздействовать на регулятор (9) для изменения скорости резки (в зависимости 

от типа производимых макаронных изделий)
–	 установить регулятор (9) в исходное положение 0
–	 вновь нажать кнопку (8) для остановки функционирования ножа.

PF25EN - PF40EN-PF80EN
Для установки электрического ножа:
–	 Установите нож в сборе (1) на экструзионную горловину (2) и закрепите его, 

прикрутив к экструзионной горловине
–	 вставить соединитель (3) питания ножа в специальный разъем (7).
–	 вставить соединитель (5) питания ножа в специальный разъем (6).

l	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
После установки ножа убедитесь, что часть листа, где 
находится сигнал опасности, обращена вверх.

l	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Используйте нож только на этапе экструзии
Нож подается электрически только во время экструзионного 
этапа. В процессе pétrиливания ножа не подается.

Для активации ножа достаточно:
–	 включите фазу экструзии на панели управления машины для приготовления 

свежих макаронных изделий
–	 нажать кнопку (8)
–	 Световой индикатор загорается
–	 воздействовать на регулятор (9) для изменения скорости резки (в зависимости 

от типа производимых макаронных изделий)
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–	 установить регулятор (9) в исходное положение 0
–	 вновь нажать кнопку (8) для остановки функционирования ножа.

l	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
–	Каждый раз, когда прерывается работа машины, 

прерывается также работа электрического ножа.
–	Если нож используется впервые, то перед его 

установкой необходимо снять защитную пленку и 
тщательно очистить его, при использовании только 
соответствующих чистящих средств. Не использовать 
чистящие средства, которые являются коррозионными, 
легковоспламеняющимися или содержат вредные для 
здоровья людей вещества.

4	 Очистка устройства

f	ВНИМАНИЕ ОПАСНОСТЬ ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО УДАРА
Прежде чем выполнять какие-либо операции по очистке, 
следует всегда проверять, что устройство отключено от 
источника питания.

l	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
–	Все операции по очистке должны выполняться 

квалифицированным персоналом после ознакомления 
с данным руководством и получения инструкций по 
эксплуатации машины.

–	Выполнять очистку следует только с помощью 
соответствующих чистящих средств. Не использовать 
чистящие средства, являющиеся коррозионными, 
легковоспламеняющимися, или содержащие вредные для 
здоровья людей вещества. Не использовать вещества, 
используемые для очистки и полировки латуни, серебра 
или других не утвержденных материалов.

–	Не следует мыть устройство с помощью устройства для 
очистки под давлением, разбрызгиванием, погружением.

–	Не использовать для очистки устройства губки, 
абразивные мочалки или инструменты, которые ранее 
использовались для очистки металлов или металлических 
сплавов.
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–	Не оставлять загрязненное устройство между двумя 
циклами обработки.

4.1	 Очистка при завершении процесса обработки
В конце каждого цикла обработки устройство должно быть надлежащим образом 
очищено, следя за удалением отложений и очисткой поверхностей от остатков 
пищевых продуктов.
Очистка наружных поверхностей устройства может производиться влажной 
мягкой тряпкой или губкой.
Также следует тщательно очищать рабочую поверхность и все прилегающие 
участки.

f	ВНИМАНИЕ ОПАСНОСТЬ ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО УДАРА
Не допускать воздействия на электрический нож прямого 
потока воды, так как он оснащен электрическими 
элементами, которые могут быть повреждены.

d	ЗАПРЕЩАЕТСЯ
мыть электрический нож в посудомоечной машине.

4.2	 Длительные периоды простоя
В случае если предвидится длительный период простоя устройства, следует:
–	 отсоединить устройство от системы электропитания
–	 выполнить общую очистку устройства
–	 тщательно покрыть устройство защитным полотном для его защиты от пыли и 

загрязнений.

5	 Техобслуживание устройства

f	ВНИМАНИЕ ОПАСНОСТЬ ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО УДАРА
Прежде чем выполнять какие-либо операции 
техобслуживания, следует всегда проверять, что устройство 
отключено от источника электропитания.

5.1	 Плановое техобслуживание
Регулярное техобслуживание необходимо для поддержания работоспособности 
устройства и обеспечения его безопасной эксплуатации.
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5.1.1	 Таблица планового техобслуживания
Описание Инспекция Частота Действие

Проверка рабочей зоны Визуальный 
контроль Ежедневно -	Следовать 

инструкциям по 
очистке устройства и 
рабочей зоныОчистка машины Визуальный 

контроль Ежедневно

Контроль устройств 
безопасности

Визуальный 
контроль

Ежедневно, 
перед 

работой

-	Осуществлять 
визуальный контроль 
для проверки 
целостности устройств 
безопасности 
и защитных 
приспособлений

Функциональный 
контроль

Ежедневно, 
перед 

работой

-	Выполнять 
функциональное 
тестирование 
устройств 
безопасности а также 
элементов запуска и 
остановки устройства

Проверка целостности 
табличек и знаков 
безопасности

Визуальный 
контроль Еженедельно

-	Выполнять 
визуальный контроль 
целостности 
табличек и знаков 
безопасности. 
В случае их 
нечитабельности 
или отсоединения 
запросить у 
изготовителя копию

a	ВНИМАНИЕ ОПАСНОСТЬ
В случае неисправности, повреждения или несрабатывания 
устройств безопасности, следует незамедлительно 
отключить устройство от источника питания, не 
использовать его и в обязательном порядке обратиться к 
изготовителю.

5.2	 Внеочередное техобслуживание

a	ВНИМАНИЕ ОПАСНОСТЬ
–	Внеочередное техобслуживание требует специальных 

навыков и обязательным образом должно выполняться 
Изготовителем, который не несет никакой ответственности 
в случае несоблюдения данного указания.
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5.3	 Возможные аномалии функционирования
В этом разделе приведены некоторые решения проблем, которые могут 
возникнуть при использовании устройства.

a	ВНИМАНИЕ ОПАСНОСТЬ
Необходимо осуществлять вмешательства только после 
подробного ознакомления с данным руководством.

Аномалия Причина Возможное решение

Устройство не 
запускается

Отсутствие 
электропитания

-	Проверить, что на рабочем месте 
присутствует напряжение линии и 
розетка работает

-	Проверить, что устройство должным 
образом подсоединено к системе 
питания

-	Проверить, что питание розетки 
тока является соответствующим, а 
его характеристики соответствуют 
данным, приведенными на 
паспортной таблички изделия

Случайный контакт 
электрических частей 
с водой или другими 
жидкостями

Воздействие 
или контакт с 
жидкостями

-	В случае случайного контакта 
с жидкостями электрических 
частей устройства, СЛЕДУЕТ 
НЕЗАМЕДЛИТЕЛЬНО ОТКЛЮЧИТЬ 
УСТРОЙСТВО ОТ РОЗЕТКИ ТОКА и 
связаться с изготовителем

Сильный удар Случайное 
падение

-	Проверить состояние защитных 
приспособлений (отсутствие трещин 
или деформаций в связи с падением). 
При повреждении защитных 
приспособлений, НЕ ИСПОЛЬЗОВАТЬ 
УСТРОЙСТВО и связаться с 
изготовителем

-	Проверить отсутствие шума и 
аномалий. В случае аномального 
шума, НЕ ИСПОЛЬЗОВАТЬ 
УСТРОЙСТВО и связаться с 
изготовителем

l	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Если в результате возможных решений устройство не 
запускается, следует обратиться к Изготовителю.
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5.4	 Утилизация
Как и при вводе в эксплуатацию и техобслуживании, в конце срока 
службы устройства операции по демонтажу также должны выполняться 
квалифицированным персоналом.
Это изделие состоит из различных типов материалов: некоторые могут быть 
переработаны, другие подлежат утилизации. Следует узнать о системах 
утилизации или переработки, предусмотренных действующими на вашей 
территории правилами для этой категории продукции.

l	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
В соответствии с приведенным с боковой 
стороны символом, запрещается выбрасывать 
эту продукцию в бытовые отходы. Следует 
осуществлять “отдельный сбор” для утилизации 
в соответствии с методами, предусмотренными 
действующими на вашей территории 
правилами, или вернуть изделие продавцу при 
покупке нового эквивалентного продукта.

6	  Приложения
В комплектации с устройством предоставляется следующая документация:
–	 Инструкции по эксплуатации и техобслуживанию
–	 Декларация о соответствии
–	 Другие документы для использования устройства в условиях безопасности.

l	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Следует ознакомиться и тщательно хранить 
предоставляемую с устройством документацию.


